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BaBylissPRO Rapido™

SECADOR ULTRALIVIANO
MOTOR DISEÑADO POR 

FERRARI 

BaBylissPRO Rapido™

CARACTERÍSTICAS
• �Diseño ergonómico,  

perfectamente equilibrado
• �Motor sin carbones 

MaxLife® PRO  diseñado por 
Ferrari (1)

• Potencia de 2000 watts
• Vida útil larga de hasta 5000 horas
• Velocidad de aire: 90 km/hr
• �Volumen de aire: 1500 litros/min 

(90 m³/h)
• Generador iones integrado (2)
• �6 ajustes de temperatura/ 

velocidad (3)
•  Botón de aire frío (4)
• �3 concentradores de aire 

ultradelgados (5)
• Filtro anti-ruido removible (6)
• �Cable anti-enredo de 275 cm (7)
• Anillo colgador (8)
• Liviano

TECNOLOGÍA MAXLIFE® PRO
El secador BaBylissPRO Rapido™ 
está equipado con un motor sin 
carbones MaxLife® PRO diseñado por 
Ferrari. Los motores convencionales 
están equipados con carbones, 
los cuales causan fricciones y se 
desgastan poco a poco durante el 
funcionamiento. Una vez desgastados 

los carbones, el motor deja de 
funcionar. La tecnología MaxLife®  
PRO elimina los carbones. El resultado 
es un motor más liviano que dura 
por más tiempo, hasta 5000 horas. 
Imanes de lantánidos (tierras raras) 
crean un campo eléctrico eficaz y 
duradero adentro del motor. Los 
cojinetes de bola sellados reducen las 
vibraciones y ayudan a alargar la vida 
útil del motor.

FUNDAMENTOS DEL SECADO
1. �Lave y acondicione el cabello. 

Enjuague bien. Séquelo con una 
toalla para eliminar el exceso 
de agua. Divida el cabello en 
secciones. Seque el cabello usando 
simultáneamente el secador y un 
cepillo. Coloque el cepillo debajo 
de cada sección de cabello y dirija 
el flujo de aire caliente hacia la 
parte superior del cabello. Mueva 
el secador lenta y simultáneamente 
hasta las puntas. Dirija el flujo de aire 
hacia el cabello, no hacia el cuero 
cabelludo.

2. �Mantenga las entradas de aire del 
aparato sin obstrucciones y libres 
de cabello.

3. �Para no maltratar el cabello o 
lastimar la piel, no concentre el flujo 
de aire en una sección solamente. 
Mueva el secador constantemente.

4. �Cuando use el secador para crear 
bucles y ondas, seque el cabello casi 
por completo, usando aire tibio, y 
luego fije el peinado usando aire frío.

5. �Este secador incluye boquillas 
concentradoras de aire. Utilice las 
boquillas concentradoras cuando 
necesite secar rápidamente una 
sección pequeña, como una onda, 
o para alisar el cabello.

ESPAÑOL
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ADVERTENCIA
Este secador profesional está equipado 
con un ajuste de temperatura "aire 
frío" y un botón de aire frío. Mantenga 
el cabello alejado del filtro de aire 
durante el uso, ya que el contacto con 
éste podría dañar los componentes 
internos del aparato.

Nunca bloquee las aberturas de aire del 
aparato. Limpie el filtro regularmente 
para asegurarse de que las entradas de 
aire estén libres de pelusas, cabellos 
y elementos similares. No seguir estas 
instrucciones podría impedir el  
buen funcionamiento del aparato, 
reducir su vida útil e invalidar la 
garantía.

GENERADOR DE IONES NEGATIVOS

El secador BaBylissPRO Rapido™ está 
equipado con un potente generador 
de iones que produce un volumen 
excepcional de iones negativos por 
cm³. El cabello tiene una carga iónica 
positiva. Esta carga incrementa 
durante el secado creando estática y 
alterando la integridad de la cutícula. 
Entonces, la superficie del cabello se 
vuelve áspera y sin brillo. Los iones 
negativos producidos por el generador 
de iones neutralizan la carga positiva 
en el aire, eliminando así la estática, 
dejando un cabello brillante y dócil. 
La tecnología iónica también ayuda a 
mejorar la eficacia de los productos 
para el cabello.

LIVIANO Y ERGONÓMICO

El secador BaBylissPRO Rapido™ 
cuenta con un mango ergonómico, para 
mayor comodidad. Es una herramienta 
perfecta para secar suavemente el, por 
su peso ligero y su perfecto equilibrio. 

CONCENTRADORES DE AIRE

El secador BaBylissPRO Rapido™ 

incluye 3 concentradores de aire:

- �un concentrador recto de 6 cm, ideal 
para alisar el cabello.

- �un concentrador sesgado de 7 cm, 
ideal para secar suavemente el 
cabello porque su contorno se adapta 
perfectamente a la forma del cepillo.

- ��un concentrador sesgado extra-ancho 
de 90 mm que logra un control preciso 
del flujo de aire.

INSTRUCCIONES  
DE MANTENIMIENTO

S u  s e c a d o r  r e q u i e r e  p o c o 
m a n t e n i m i e n t o .  N o  n e c e s i t a 
lubricación. Para que funcione 
correctamente, debe mantenerlo 
l impio . Cuando sea necesar io 
limpiarlo, desconéctelo, permita que 
se enfríe y quite el polvo y las pelusas 
de las aberturas de aire con un cepillo 
pequeño o el cepillo accesorio de una 
aspiradora. La superficie exterior del 
secador sólo se debe limpiar con un 
paño limpio.

El secador se recalentará si las 
aberturas de aire están bloqueadas 
u obstruidas. Si esto ocurriera, un 
sistema de seguridad apagará el 
secador o cortará la temperatura 
automáticamente para evitar daños al 
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aparato o heridas. Si esto sucediera, 
desenchufe el aparato y permita que 
se enfríe durante 10–15 minutos 
antes de encenderlo de nuevo. 
Asegúrese de que las ventilaciones 
de aire estén limpias, siguiendo estos 
pasos:
1. �Gire el filtro en sentido antihorario 

para retirarlo de la parte trasera del 
secador.

2. �Introduzca los dedos en las 
aberturas del filtro y presione la 
malla para liberarla (Fig. 1).

3. �Revise el filtro para cerciorarse 
que no hay cabellos atrapados en 
el mismo. Limpie SOLAMENTE la 
malla en agua jabonosa, usando un 
cepillo duro (Fig. 2).

4. �Cerciórese que la malla está limpia y 
completamente seca. Coloque la malla 
en el fondo del filtro extraíble (Fig. 3).

5. �Presione la orilla de la malla con el 
dedo para sujetar (Fig. 4).

PRECAUCIÓN
NUNCA jale, retuerza ni doble mucho 
el cable. Nunca lo enrolle con fuerza 
alrededor del aparato. Esto podría 
dañar la junta flexible que lo conecta 
al aparato, produciendo su ruptura o 
un cortocircuito. Revise el cable con 
frecuencia para asegurarse de que no 
esté dañado. Deje de usar el aparato 
inmediatamente si el cable parece 
dañado o si el aparato dejara de 
funcionar o funcionara de manera 
intermitente.

Si el cable o el aparato estuviesen 
dañados o si el aparato no funcionase 
correctamente, regréselo a un centro 
de servicio autorizado. No trate de 
repararlo.

ALMACENAJE – IMPORTANTE

Después  de  usar  e l  apara to , 
desconéctelo, permita que se enfríe y 
guárdelo en un lugar seco y seguro, 
fuera del alcance de los niños. 
No enrolle el cable alrededor del 
aparato. Permita que el cable cuelgue 
o que la junta que lo conecta al 
aparato esté suelta y recta.

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 4

IB-13811©2015 Babyliss S.A.R.L
15PI015869
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BaBylissPRO Rapido™

SECADOR PROFISSIONAL 
ULTRALEVE

MOTOR PROJETADO PELA 
FERRARI 

BaBylissPRO Rapido™ 

CARACTERÍSTICAS

• �Design ergonômico, completamente 
equilibrado

• �Motor sem escovas com tecnologia 
MaxLife™ PRO, projetado pela Ferrari (1)

• Potência de 2000 watts
• �Vida útil muito longa, até 5.000 horas
• Velocidade de ar: 90km/hr
• Corrente de ar: 1.500 pés/minuto
• Gerador central de íons (2)
• �6 regulagens de temperatura e 

velocidade (3)
•  Botão de jato de ar frio (4)
• �3 bocais super finos (5)
• Filtro traseiro removível (6)
• �Fio elétrico de 2,8m sem enredamento (7)
• Anel para pendurar (8)
• Peso-leve

TECNOLOGIA MAXLIFE® PRO

O secador BaBylissPRO Rapido™ vem 
equipado com um motor sem escovas 
com tecnologia MaxLife® PRO, projetado 
pela Ferrari. Os motores convencionais 
funcionam à base de escovas de carbono. 
Com o tempo, as escovas se desgastam 

devido à fricção e o motor falha. A 
tecnologia MaxLife® PRO elimina as 
escovas, proporcionando um motor mais 
leve e mais durável – até 5.000 horas 
de uso. Imãs de terras-raras geram no 
motor uma fonte de energia eficiente 
e duradoura. Rolamentos de esferas 
selados reduzem a vibração e ajudam a 
prolongar a vida útil do motor.

PONTOS FUNDAMENTAIS PARA SECAGEM

1. �Utilize shampoo e condicionador de 
cabelo. Enxaguar completamente. 
Enxugue o cabelo com uma toalha para 
remover o excesso de umidade. Divida 
o cabelo em partes. Usando o secador 
junto com uma escova, direcione o ar 
quente a uma parte de cabelo de cada 
vez. Mova o secador constantemente ao 
longo de cada parte para que o ar quente 
passe através do cabelo. Direcione 
o fluxo de ar ao cabelo, não ao couro 
cabeludo.

2. �Ao secar o cabelo, mantenha as entradas 
de ar do secador desobstruídas e livres 
de cabelo.

3. �Para evitar o ressecamento e possível 
dano ao cabelo ou pele, não concentre 
o calor em uma área por algum tempo. 
Mantenha o secador em movimento ao 
escovar o cabelo.

4. �Ao usar  o secador pa ra c r ia r 
cachos e ondas, enxugue o cabelo 
quase completamente usando uma 
temperatura mais quente e em seguida 
utilize ar mais frio para modelar o cabelo.

5. �E s t e  s e c a d o r  i n c l u i  b o c a i s 
concentradores de ar. Use esses 
acessórios quando precisar de forte 
secagem numa área pequena (como um 
cacho ou uma onda), ou quando você 
quer relaxar cabelos crespos.

PORTUGUESE
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ADVERTENCIA
Este secador profissional vem equipado 
com uma regulagem para ar frio, bem 
como um botão de jato de ar frio. NÃO USE 
o secador com a entrada de ar encostada 
ao cabelo, visto isso causar dano aos 
componentes internos.

Nunca bloqueie as aberturas de ar do 
aparelho. Limpe regularmente para 
manter a entrada do filtro livre do 
acúmulo de pêlos, cabelos e outras 
substâncias. Permitir o bloqueio do filtro 
irá diminuir o desempenho, reduzir a vida 
útil do secador, e possivelmente anular 
a garantia. 

GERADOR DE ÍONS NEGATIVOS

O secador BaBylissPRO Rapido™ possui 
um gerador de íons negativos central que 
produz um volume notável de milhões de 
íons por cm3. Por natureza, o cabelo tem 
uma carga positiva; essa carga positiva 
aumenta durante a secagem e produz 
eletricidade estática, o que causa um 
afastamento entre as escamas do cabelo. A 
superfície do cabelo torna-se então áspera 
e apresenta uma aparência sem vida. Os 
íons negativos gerados por este secador 
de cabelo vão neutralizar a carga positiva 
e, dessa forma, remover a eletricidade 
estática no cabelo. O cabelo fica brilhante 
e fácil de pentear. Já foi provado que 
a tecnologia iônica funciona como um 
catalisador em produtos para o cabelo.

LEVE E ERGONÔMICO

O secador BaBylissPRO Rapido™ tem um 
cabo ergonômico oferecendo mais conforto 
em seu uso. Devido a seu peso leve e 
equilíbrio ideal, ele é perfeito para o salão. 

BOCAIS CENTRALIZADORES

O secador de cabelos BaBylissPRO Rapido™ 
é acompanhado de 2 diferentes bocais 
centralizadores:

- um bocal reto e estreito de 60mm, que é 
ideal para alisamento porque permite que 
você obtenha a tensão desejada no cabelo.

- um grande bocal chanfrado de 70mm, 
para uma secagem mais suave; seu 
formato é ligeiramente diagonal, copiando 
perfeitamente o formato da escova.

- um bocal chanfrado extra largo de 90mm, 
para uma ótima e controlada pressão de ar.

INSTRUÇÕES DE 
MANUTENÇÃO

Basicamente, o seu secador não exige 
manutenção. Não é necessária qualquer 
lubrificação. Para o melhor desempenho, 
o secador deve ser mantido limpo. Se 
for necessário limpar, desligue o fio da 
tomada, permita esfriar, e remova a 
poeira e fiapos nas aberturas de entrada 
de ar com uma pequena escova ou um 
acessório de escova de um aspirador. A 
superfície exterior do secador deve ser 
limpa apenas com um pano.

E n t r a d a s  d e  a r  b l o q u e a d a s 
o u  o b s t r u í d a s  p r o v o c a m  o 
superaquecimento do secador. Se 
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isso ocorrer, um dispositivo automático 
de segurança vai desligar o secador 
ou o calor, para evitar danos físicos 
ou materiais. Se o aparelho ou o calor 
forem interrompidos, desligue o secador, 
desconecte o fio da tomada, e permita 
que o secador esfrie por 10 a 15 minutos 
antes de reiniciar. Certifique-se que as 
entradas de ar estejam limpas, seguindo 
os passos abaixo:
1. �Na parte traseira do secador, retire o 

filtro de entrada de ar por girar para a 
esquerda.

2. Passe os dedos através da abertura e 
pressione a tela de malha para liberá-la 
do filtro (Fig. 1).
3. �Inspecione visualmente o filtro para 

garantir que não contém cabelos 
presos (Fig. 2). Lave a tela de malha 
SOMENTE com água corrente para 
l impar todos os detr i tos. Repi ta 
conforme necessário, ou use uma 
escova de cerdas duras para remover 
acumulações mais difíceis.

4. �Cer tifique-se que a tela de malha 
está livre de todos os detr itos e 
completamente seca. Coloque a tela 
na parte inferior do removível filtro de 
entrada de ar (Fig. 3).

5. �Pressione com o seu dedo em torno 
da borda da tela, para fixar a tela de 
malha no seu lugar (Fig. 4).

CUIDADO
NUNCA permita que o f io elét r ico 
se ja puxado,  to rc ido ou dobrado 
excessivamente. Nunca enrole o fio 
elétrico aper tadamente em torno do 
aparelho. Isso causaria danos no ponto 
flexível de entrada no secador, causando 

sua ruptura e curto-circuito. Verifique 
frequentemente se o fio está danificado. 
Pare imediatamente de usar se houver 
dano visível ou se o aparelho para 
de funcionar ou funciona apenas 
intermitentemente.

Se o fio ou o secador estiver danificado 
ou não funcionando corretamente, leve-o 
para conser to somente ao local de 
compra ou a um representante autorizado 
da BaBylissPRO. O consumidor não deve 
tentar fazer reparos.

ARMAZENAGEM – IMPORTANTE

Quando não estiver em uso, o seu 
secador deve ser desconectado da 
tomada, deixado esfriar e guardado em 
um local seco e seguro, fora do alcance 
de crianças. Não enrole o fio em torno 
do secador. Deixe o fio ficar folgado e 
reto no ponto de entrada do secador.

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 4

IB-13811©2015 Babyliss S.A.R.L
15PI015869
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EL SECADOR PROFESIONAL DE ALTO
RENDIMIENTO MÁS LIVIANO DEL MUNDO.

O MAIS LEVE SECADOR PROFISSIONAL
DE ALTO DESEMPENHO NO MUNDO.

ARGENTINA
BABF7000AR –  220V 2000W

BRASIL
BABF7000BR – 127V 2000W
BABF7000BRB – 220V  2000W

CHILE
BABF7000CL – 220V 2000W

PERU
BABF7000PE – 220V 2000W

UX (COLOMBIA, COSTA RICA, 
PANAMÁ, EL SALVADOR, 
GUATEMALA)
BABF7000UX – 125V 2000W

UZ (PARAGUAY, BOLIVIA)
BABF7000UZ – 220V 2000W
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